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Tanmenet

A magyar nyomtatott bibliafordítások története című tantárgyhoz

ELTE, BTK, Fordító és tolmácsképző doktori iskola (2006/2007. tanév, I. félév.)

Mellékletben: Szakirodalom

1. 2006. szept. 21.

Bibliaismeret, keletkezéstörténet, a biblia részei.

A Biblia szövegének kialakulása: a Vulgata, a 70-es fordítás

2. 2006. szept. 28.

A magyar nyomtatott Bibliák előzményei, a Huszita Biblia és a Jordánszky-kódex.

A bibliavizsgálat segédeszközei I.: konkordanciák, szómutatók.

Elektronikus, CD-n elérhető magyar Bibliák.

3. 2006. okt. 5.

Komjáthy Benedek: Szent Pál levelei.

A magyar Biblia, mint a magyar nyelvtörténet forrása.

A bibliavizsgálat segédeszközei II.: korpuszkezelő számítógépes segédprogramok.

4. 2006. okt. 12.

Pesti Gábor: Négy evangéliuma.

Pesti Gábor munkájának szótára. Problémafelvetés. Munkaterv kialakítása.

Innen kezdve minden órán szerepel a szótári munkálat.

5. 2006. okt. 19.

Nemzeti nyelvű (német, angol) bibliafordítások I.

Sylvester János: Új testamentum.

6. 2006. okt. 26.

Nemzeti nyelvű (francia, spanyol, orosz) bibliafordítások II.

Károlyi Gáspár: A Vizsolyi Biblia. Tótfalusi Kis Miklós Aranyas Bibliája.

7. 2006. nov. 2.

Számítógépes eszközök a Bibliák szövegeinek vizsgálatához.

Káldy György: Szent Biblia.

8. 2006. nov. 9.

A különböző nyelvek bibliái, mint párhuzamos korpuszok.

A XX. századi magyar bibliafordítások, a revidiált kiadások.

A biblia fordítása, mint fordítói feladat.

9. 2006. nov. 16.

A magyar fordítások, mint párhuzamos korpuszok.

A magyar bibliafordítások hatása nyelvünkre.

Bibliai eredetű szavak, nevek, szólások a magyarban és más nyelvekben.

10. 2006. nov. 23.

Szókincsbeli kontrasztív vizsgálatok a magyar bibliafordítások szövegein.

11. 2006. nov. 30.

Grammatikai kontrasztív vizsgálatok a magyar bibliafordítások szövegein.

12. 2006. dec. 6.

Összefoglalás.

Pesti Gábor Négy Evangéliuma szótára összeállítása során szerzett tapasztalatok megbeszélése.

Tanulságok.

Követelmény, az aláírás feltétele:

Az órákon való aktív részvétel.

Két kiselőadás tartása: a) valamely magyar bibliafordítás ismertetése 20 percben, b) valamely idegen nyelv bibliafordítás-történetének bemutatása 10 percben.

A csoport közösen elkészíti és kiadásra előkészíti Pesti Gábor Négy Evangéliuma szótárát, ebben a munkálatban aktív részvétel.

Kiss Gábor

Budapest, 2006. szeptember 8.

